
STEROWANIE
Możliwość sterowania 1 napędem serii W

1. INFORMACJE TECHNICZNE

2. OPIS URZĄDZENIA

Zasięg podawany przez producenta jest wartością zmienną, zależną od warunków panujących 
w środowisku, w którym urządzenie pracuje. Wpływ na zasięg mają takie czynniki jak: 
konstrukcja budynku, zakłócenia sygnału generowane przez inne urządzenia itp.

WIRELESS 
RECEIVER 

PAMIĘĆ
Do 10 nadajników

MOC WYJŚCIOWA
200 W

ZASIĘG
Do 25 metrów w pomieszczeniach

NAPIĘCIE ZASILANIA / NA WYJŚCIU
230 V / 50 Hz

WYMIARY
50 x 45 x 23 mm

CZĘSTOTLIWOŚĆ
433,92 MHz
STOPIEŃ OCHRONY
IP 20

WAŻNE!

KOSTKA PRZYŁĄCZENIOWA

ANTENA

PRZYCISK PROGRAMOWANIA DIODA LED

FUNKCJE PRZYCISKU PROGRAMOWANIA:
1. Krótkie wciśnięcie przycisku programowania przez ok. 1 s. steruje napędem krok po kroku. 
 Funkcja aktywna jest po zaprogramowaniu położeń krańcowych.
2. Wciśnięcie przycisku programowania przez 2 s. wprowadza centralkę w tryb programowania nadajnika.
3. Wciśnięcie przycisku programowania przez 6 s. włącza funkcję blokowania sygnału radiowego.   
 Aby wyłączyć funkcję, należy wcisnąć na krótko przycisk programowania lub odłączyć zasilanie centralki.
4.  Wciśnięcie przycisku programowania przez 10 s. zmienia kierunki pracy napędu.
5.  Wciśnięcie przycisku programowania przez 14 s. kasuje pamięć centralki przywraca ustawienia fabryczne.

PL

INSTRUKCJA OBSŁUGI
KEYBOX



3. MONTAŻ

4. PROGRAMOWANIE PIERWSZEGO NADAJNIKA
Dłuższa niż 10 sekund przerwa, między kolejnymi wciśnięciami przycisku, spowoduje automatyczne 
wyjście z trybu programowania, bez zapisania wprowadzonych zmian.

WAŻNE!

Montaż powinien być przeprowadzony przez osoby posiadające odpowiednie uprawnienia SEP.
Urządzenie przeznaczone jest do montażu w miejscach, w których nie będzie narażone na bezpośrednie
działanie warunków atmosferycznych. Urządzenie powinno być zamontowane zgodnie ze sztuką oraz 
przepisami i normami obowiązującymi w Polsce i na terenie UE. Przewody łączące odbiornik energii 
elektrycznej ze źródłem zasilania powinny być zabezpieczone przed skutkami przeciążenia i zwarcia 
urządzeniami zabezpieczającymi, które samoczynnie wyłączą zasilanie. Urządzenie powinno być zasilane 
za pośrednictwem osobnej linii, jedynie z sieci spełniającej odpowiednie normy.

x3

Nadajnik został 
zaprogramowany

Wyłączamy zasilanie
i ponownie włączamy.

Roleta wykona krótkie 
ruchy góra/dół. Dioda 

LED mignie raz.

Wciskamy  
i przytrzymujemy
przez 2 sekundy  
przycisk STOP 

na pilocie.

Roleta wykona dwa krótkie ruchy 
góra/dół. Dioda LED zamiga 

trzy razy.

Optymalne odległości montażowe:
a) Minimalna odległość centralki od podłoża > 1,5 m
b) Minimalna odległość centralki od sufitu i ścian > 0,3 m
c) Minimalna odległość między centralkami > 0,2 m

zasilanie:
230 V / 50 Hz

napęd:
230 V / 50 Hz

L – przewód fazowy (zasilanie)
L – przewód fazowy (wspólny do przełącznika)
N – przewód neutralny (zasilanie)
N – przewód neutralny (napęd)
 – kierunek góra (napęd)
 – kierunek dół (napęd)

S1 – kierunek góra (przełącznik)
S2 – kierunek dół (przełącznik)



5. ZMIANA KIERUNKU PRACY NAPĘDU

6. PROGRAMOWANIE KOLEJNEGO NADAJNIKA

Zamiana kierunku pracy następuje wtedy, jeśli klawiszem DÓŁ podnosimy roletę, a klawiszem GÓRA ją opuszczamy.

1. Centralka może być sterowana maksymalnie 10 nadajnikami.
2. Dłuższa niż 10 sekund przerwa, między kolejnymi wciśnięciami przycisku, spowoduje automatyczne  
 wyjście z trybu programowania bez wprowadzonych zmian.

SPOSÓB NR 1:

SPOSÓB NR 2:

Kierunek pracy
napędu został

zmieniony

Kierunek pracy
napędu został

zmieniony

Jednocześnie wciskamy
i przytrzymujemy przez 2 s. 
przyciski GÓRA oraz DÓŁ.

Wciskamy i przytrzymujemy 
przez 10 s. przycisk 

programowania na centralce.

Roleta wykona
krótkie ruchy góra/dół.

Dioda LED zamiga
trzy razy.

Roleta wykona krótkie
ruchy góra/dół.

A

A A

B

Wciskamy przycisk 
programowania P2  

na pilocie A.

Roleta wykona 
krótkie ruchy góra/dół.
Dioda LED mignie raz.

Roleta wykona dwa krótkie 
ruchy góra/dół. Dioda LED 

zamiga trzy razy.

Pilot B został
zaprogramowany.

Wciskamy przycisk
programowania P2

na pilocie A.

B
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Wyłączamy zasilanie
i ponownie włączamy.

Wyłączamy zasilanie
i ponownie włączamy.

B

Roleta wykona 
krótkie ruchy góra/dół.
Dioda LED mignie raz.

Wciskamy przycisk
programowania P2

na pilocie B.

Wyłączamy zasilanie
i ponownie włączamy.



Wciskamy 
przycisk STOP.

Wciskamy 
przycisk STOP.

Wciskamy 
przycisk STOP.

7. PROGRAMOWANIE POZYCJI KOMFORT

8. USUWANIE POZYCJI KOMFORT

9. STEROWANIE PROCENTOWE

1. Po ustawieniu górnego i dolnego położenia krańcowego, możliwe jest ustawienie trzeciej pozycji  
 (ulubionej) pomiędzy tymi położeniami.
2. Przytrzymanie przycisku STOP przez 3 s. powoduje ustawienie rolety w trzecim położeniu krańcowym.

Ustawiamy  
roletę w trzecim  

położeniu krańcowym.

Wciskamy przycisk
programowania P2.

Wciskamy przycisk
programowania P2.

Roleta wykona krótkie ruchy 
góra/dół. Dioda LED mignie raz.

Roleta wykona krótkie ruchy 
góra/dół. Dioda LED mignie raz.

Roleta wykona dwa krótkie ruchy 
góra/dół. Dioda LED mignie trzy razy.

Roleta wykona krótkie ruchy góra/dół.
Dioda LED mignie raz.

x3

Pozycja komfort 
zaprogramowana

Pozycja komfort 
została usunięta

Wciskamy 
przycisk STOP.

Roleta wykona krótkie ruchy 
góra/dół. Dioda LED mignie raz.

Wciskamy 
przycisk STOP.

Roleta wykona krótkie ruchy 
góra/dół. Dioda LED mignie raz.

Wyłączamy zasilanie
i ponownie włączamy.

Wyłączamy zasilanie
i ponownie włączamy.

Wciskamy przycisk
programowania P2.

Roleta wykona
krótkie ruchy góra/dół.
Dioda LED mignie raz.

Roleta wykona
krótkie ruchy góra/dół.
Dioda LED mignie raz.

Wyłączamy
zasilanie

i ponownie
włączamy.

Wciskamy 
przycisk DÓŁ.

Jeżeli roleta wykona dwie sekwencje krótkich ruchów
góra/dół, dioda LED zamiga trzy razy, oznacza to,
że u sterowanie procentowe zostało włączone.

 
 Jeżeli roleta wykona jedną sekwencje krótkich ruchów

góra/dół, a dioda LED świeci na stałe sterowanie
procentowe zostało wyłączone.

BA



Wciskamy 
przycisk DÓŁ.

10. USUWANIE POŁOŻEŃ KRAŃCOWYCH

11. USUWANIE JEDNEGO NADAJNIKA

12. USUWANIE WSZYSTKICH NADAJNIKÓW

Wciskamy przycisk
programowania P2.

Wciskamy przycisk
programowania P2.

Roleta wykona krótkie ruchy 
góra/dół. Dioda LED mignie raz.

Roleta wykona krótkie ruchy 
góra/dół. Dioda LED mignie raz.

Położenia
krańcowe

zostały usunięte

Pilot B został 
usunięty

Wszystkie nadajniki 
zostały usunięte

Wykonanie poniższej procedury powoduje usunięcie położeń krańcowych centralki razem z pozycją komfort.

Roleta wykona dwa krótkie ruchy 
góra/dół. Dioda LED mignie trzy razy.
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A

A A

B

B

Wciskamy przycisk 
programowania P2  

na pilocie A.

Wciskamy przycisk 
programowania P2.

Roleta wykona 
krótkie ruchy góra/dół.
Dioda LED mignie raz.

Roleta wykona 
krótkie ruchy góra/dół.
Dioda LED mignie raz.

Roleta wykona dwa
krótkie ruchy góra/dół.

Dioda LED zamiga trzy razy.

 

Roleta wykona dwa krótkie ruchy góra/dół. 
Dioda LED zamiga trzy razy.

Roleta wykona 
krótkie ruchy góra/dół.
Dioda LED mignie raz.

Roleta wykona 
krótkie ruchy góra/dół.
Dioda LED mignie raz.

Wciskamy przycisk
programowania P2

na pilocie A.

Wciskamy przycisk
programowania
P2 na pilocie B.

 

Wciskamy przycisk 
programowania P2.

x3

x3

Wciskamy 
przycisk STOP.

Roleta wykona krótkie ruchy 
góra/dół. Dioda LED mignie raz.

Wyłączamy
zasilanie

i ponownie
włączamy.

Wyłączamy zasilanie
i ponownie włączamy.

Wyłączamy zasilanie
i ponownie włączamy.



14. WŁĄCZENIE FUNKCJI PRZECIĄŻENIA

13. REAKCJA NAPĘDU NA PRZECIĄŻENIE

15. REGULACJA CZUŁOŚCI PRZECIĄŻENIA

Wciskamy przycisk 
programowania P2.

Wciskamy przycisk 
programowania P2.

Wciskamy przycisk 
programowania P2.

Roleta wykona 
krótkie ruchy góra/dół.
Dioda LED mignie raz.

Roleta wykona 
krótkie ruchy góra/dół.
Dioda LED mignie raz.

Roleta wykona 
krótkie ruchy góra/dół.
Dioda LED mignie raz.

Roleta wykona 
krótkie ruchy góra/dół.
Dioda LED mignie raz.

Roleta wykona 
krótkie ruchy góra/dół.
Dioda LED mignie raz.

Roleta wykona 
krótkie ruchy góra/dół.
Dioda LED mignie raz.

Wciskamy 
przycisk STOP.

Wciskamy 
przycisk DÓŁ.

Wciskamy 
przycisk STOP.

Wciskamy 
przycisk DÓŁ.

Wciskamy 
przycisk DÓŁ.

Wciskamy 
przycisk GÓRA.

Jeżeli roleta wykona dwa krótkie ruchy góra/dół, 

dioda LED zamiga trzy razy, oznacza to, 

że uruchomiona jest funkcja przeciążenia.

Jeżeli roleta wykona dwa krótkie ruchy 
góra/dół, dioda LED zamiga trzy razy, 
oznacza to,że uruchomiona jest reakcja 1:
po wykryciu przeszkody napęd zatrzyma się.

Dioda LED zamiga, a ilość mignięć diody (1-6) będzie
oznaczała ustawiony stopień czułości.

Jeżeli roleta wykona krótkie ruchy góra/dół, dioda LED
mignie raz, oznacza to, że wyłączono funkcję przeciążenia.

Jeżeli roleta wykona krótkie ruchy góra/dół,dioda LED
mignie raz, oznacza to, że uruchomiona jest reakcja 2:
po wykryciu przeszkody napęd wykona krótki ruch
w przeciwnym kierunku.

Funkcja przeciążenia nie jest aktywna przez 2 sekundy po uruchomieniu napędu. Domyślnie funkcja 
przeciążenia jest wyłączona.

1.  Centralka posiada sześciostopniową skalę regulacji przeciążenia. Stopień 1 oznacza najbardziej czułe  
 przeciążenie, a stopień 6 najmniej czułe przeciążenie. 
2. Domyślnie ustawiony jest drugi stopień czułości.

B

B

B

B

A

A

A

A

A

A

Wyłączamy
zasilanie

i ponownie
włączamy.

Wyłączamy
zasilanie

i ponownie
włączamy.

Wyłączamy
zasilanie

i ponownie
włączamy.



16. AKTYWACJA TRYBU IMPULSOWEGO

17. KONFIGURACJA PRZEŁĄCZNIKA

18. ZMIANA TRYBÓW PRACY PRZEŁĄCZNIKA

Wciskamy przycisk 
programowania P2.

Wciskamy przycisk  
programowania P2.

Wciskamy przycisk 
programowania P2.

Roleta wykona 
krótkie ruchy góra/dół.
Dioda LED mignie raz.

Roleta wykona 
krótkie ruchy góra/dół.
Dioda LED mignie raz.

Roleta wykona 
krótkie ruchy góra/dół.
Dioda LED mignie raz.

Roleta wykona 
krótkie ruchy góra/dół.
Dioda LED mignie raz.

Jeżeli roleta wykona  
krótkie ruchy góra/dół,
dioda LED mignie raz  
- ustawiony jest tryb I.

Jeżeli roleta wykona dwa 
krótkie ruchy góra/dół, 

dioda LED mignie dwa razy  
- ustawiony jest tryb II.

Jeżeli roleta wykona trzy  
krótkie ruchy góra/dół,  

dioda LED mignie trzy razy  
- ustawiony jest tryb III.

Jeżeli roleta wykona cztery 
krótkie ruchy góra/dół, 

dioda LED mignie cztery razy  
- ustawiony jest tryb IV.

Wciskamy 
przycisk GÓRA.

Wciskamy 
przycisk DÓŁ.

Wciskamy 
przycisk STOP.

Jeżeli roleta wykona krótkie ruchy góra/dół, dioda LED
mignie raz, tryb impulsowy jest włączony.

1. Aktywacja trybu impulsowego możliwa jest po zaprogramowaniu położeń krańcowych centralki.
2. Gdy tryb impulsowy jest włączony, po jednokrotnym wciśnięciu przycisku kierunku na pilocie, napęd 
 wykona krótki ruch.

Odbiornik może pracować w jednym z czterech trybów przełącznika.

I TRYB – PRZEŁĄCZNIK ŻALUZJOWY ASTABILNY
Krótkie wciśnięcie klawisza GÓRA lub DÓŁ powoduje ruch rolety. Ponowne wciśnięcie klawisza 
powoduje jej zatrzymanie.
II TRYB – PRZEŁĄCZNIK ŻALUZJOWY STABILNY
Wciśnięcie klawisza GÓRA lub DÓŁ powoduje ruch rolety. Zwolnienie klawisza powoduje jej zatrzymanie.
III TRYB – PRZEŁĄCZNIK ASTABILNY
Krótkie wciśnięcie klawisza GÓRA lub DÓŁ powoduje ruch rolety. Jednoczesne wciśnięcie klawiszy 
GÓRA i DÓŁ powoduje jej zatrzymanie. W trybie impulsowym krótkie wciśnięcie klawisza GÓRA lub DÓŁ 
powoduje krótki ruch rolety. Przytrzymanie klawisza GÓRA lub DÓŁ powyżej 2 sekund powoduje ciągły  
ruch rolety, ponowne wciśnięcie klawisza zatrzymuje ją.
IV TRYB – PRZEŁĄCZNIK IMPULSOWY
W tym trybie przełącznik działa w trybie krok po kroku. Wciśnięcie klawisza powoduje ruch rolety w górę,  
ponowne jego wciśnięcie zatrzymuje roletę, a kolejne wciśnięcie klawisza powoduje ruch rolety w kierunku DÓŁ.

A

A

x2

x2

x3

x3

x4

x4

Wyłączamy
zasilanie

i ponownie
włączamy.

Wyłączamy
zasilanie

i ponownie
włączamy.



OCHRONA ŚRODOWISKA

Niniejsze urządzenie zostało oznakowane zgodnie z Dyrektywą WEEE (2002/96/EC), dotyczącą  
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Zapewniając prawidłowe złomowanie przyczyniają 
się Państwo do ograniczenia ryzyka wystąpienia negatywnego wpływu produktu na środowisko  
i zdrowie ludzi, które mogłoby zaistnieć w przypadku niewłaściwej utylizacji urządzenia. 

Symbol umieszczony na produkcie lub dołączonych do niego dokumentach oznacza, że niniejszy 
produkt nie jest klasyfikowany jako odpad z gospodarstwa domowego. Urządzenie należy oddać  
do odpowiedniego punktu utylizacji odpadów w celu recyklingu. Aby uzyskać dodatkowe informacje  
dotyczące recyklingu niniejszego produktu należy skontaktować się z przedstawicielem władz lokalnych, 
dostawcą usług utylizacji odpadów lub sklepem, gdzie nabyto produkt.

19. WYŁĄCZENIE SYMULACJI KONTROLI PROCENTOWEJ
1. Aktywacja trybu impulsowego możliwa jest po zaprogramowaniu położeń krańcowych centralki.
2. Gdy tryb impulsowy jest włączony, po jednokrotnym wciśnięciu przycisku kierunku na pilocie, napęd 
 wykona krótki ruch.

Wciskamy przycisk 
programowania P2.

Wciskamy przycisk
programowania P2.

Roleta wykona 
krótkie ruchy góra/dół.
Dioda LED mignie raz.

Roleta wykona 
krótkie ruchy góra/dół.
Dioda LED mignie raz.

Wciskamy 
przycisk GÓRA.

Roleta wykona 
krótkie ruchy góra/dół.
Dioda LED mignie raz.

Krok 1 - Naciśnij raz P2 na sparowanym pilocie, dioda LED miga raz.
Krok 2 - Naciśnij raz GÓRA na pilocie, dioda LED na odbiorniku mignie raz.
Krok 3 - Ponownie naciśnij przycisk P2 na pilocie, dioda LED błyśnie raz na odbiorniku, co oznacza, 
że symulacja kontroli procentowej jest anulowana.

Powtórzenie powyższej procedury, włączy funkcję na powrót, z tą różnicą, iż w kroku 3 
funkcja zostanie przywrócona a dioda LED na odbiorniku mignie 3 razy.

20. WŁĄCZENIE FUNKCJI REPEATERA
Funkcja repeatera jest fabrycznie wyłączona.  
 

Wciskamy przycisk  
programowania P2

na 5 sekund.

Wyłączamy
zasilanie

i ponownie
włączamy.

Roleta wykona 
krótkie ruchy góra/dół.
Dioda LED mignie raz.

Jeżeli roleta wykona dwa krótkie ruchy i dioda
LED mignie trzy razy - funkcja repeatera została
aktywowana.

 

Jeżeli roleta wykona jeden krótki ruch góra/dół,
dioda LED świeci ciągłym światłem - funkcja
repeatera jest dezaktywowana.B

A



CONTROL
Control option with1 drive of W series

1. TECHNICAL DATA

2. DEVICE DESCRIPTION

from other devices, etc.

WIRELESS 
RECEIVER 

MEMORY
Up to 10 transmitters

OUTPUT POWER
200 W

RANGE
Up to 25 meters indoors

SUPPLY / OUTPUT VOLTAGE 
230 V / 50 Hz

DIMENSIONS
50 x 45 x 23 mm

FREQUENCY
433,92 MHz
IP RATING
IP 20

IMPORTANT!

CONNECTOR BLOCK 

ANTENNA 

PROGRAMMING BUTTON LED

PROGRAMMING BUTTON FUNCTIONS:
1. Briefly pressing the programming button for approx. 1 second controls the drive unit step by step. 

2. Pressing the programming button for 2 seconds switches the control unit into the transmitter programming mode.
3. Pressing the programming button for 6 seconds activates the radio signal blocking function.
 In order to disable the function, briefly press the programming button or disconnect the control unit power supply.
4. Pressing the programming button for 10 seconds changes the direction of the drive's operation.
5. Pressing the programming button for 14 seconds deletes the memory of the control unit and restores 
 the factory settings.

EN

INSTRUCTION MANUAL
OF KEYBOX



3. INSTALLATION

4. PROGRAMMING THE FIRST TRANSMITTER
A pause between successive button presses longer than 10 seconds will result in automatic quitting
the programming mode, without saving any changes.

IMPORTANT!

Installation should be performed by persons with appropriate SEP qualifications.

and standards in force. Cables connecting the electric energy receiver with the power source should
be protected against overload and short circuit with safety devices automatically disconnecting power.

has now been
programmed

Turn off the power
and turn it on again. short up/down movements.

Press and hold
the STOP button
on the remote
control for
2 seconds.

 

 flash three times.

x3

power supply
230 V / 50 Hz

drive:
230 V / 50 Hz

L – 
L – 
N – 
N – 
 – 
 – 

S1 – 
S2 – 

Optimum distances for mounting:

     and walls > 0.3 m
c) Minimum distance between units> 0.2 m

phase conductor (power supply)
phase conductor (gemeinsam für den Schalter)
neutral wire (power supply)
neutral wire (drive)
UP direction (drive)
DOWN direction (drive)
UP direction (switch)
DOWN direction (switch)



5. CHANGE OF THE DRIVE OPERATION DIRECTION

6. PROGRAMMING OF ANOTHER TRANSMITTER

or with the UP button in order to lower it.

2.  A pause between successive button presses longer than 10 seconds will result 
     in automatic quitting the programming mode without saving changes.

 

METHOD NO. 1:

METHOD NO. 2:

direction of the drive
has been changed

direction of the
drive has been
changed

Press and hold the UP
and DOWN button for
2 seconds.

Press and hold the programming button
on the control unit for 10 seconds. short up/down movements.

up/down movements

A

A A

B

Press the P2 programming
button on the A remote control.

 
 

will flash once.

 

short up/down movements.

 B remote control
has been programmed.

Press the P2 programming
button on the A remote control.

B

x3

Turn off the power
and turn it on again.

Turn off the power
and turn it on again.

B

will flash once.

 Press the P2
programming button
on the B remote control.

Turn off the power
and turn it on again.



Press the
STOP button.

 

Press the
STOP button.

 

Press the
STOP button.

 

7. PROGRAMMING THE COMFORT POSITION

8. DELETING THE COMFORT POSITION

9. CONTROL WITH PERCENTAGE FUNCTION

1.  After setting the up and down end positions, it is possible to set a third (favourite) position in between.
2.  Holding the STOP button for 3 seconds sets the roller shutter in the third end position.

 

Set the roller shutter to
the third end position.

 
 

Press the P2
programming button.

Press the P2
programming button.

will flash once.

three times.

x3

position has
been programmed.

position has
been deleted

Press the
STOP button.

 

up/down movements.

Press the
STOP button.

 
up/down movements.

Turn off the power
and turn it on again.

Turn off the power
and turn it on again.

Press the P2
programming button. short up/down movements. up/down movements.

Turn off the
power and turn

it on again.

Press the
DOWN button.

 

If the roller shutter performs two sequences
of short up / down movements, the LED flashes
three times; it means that the percentage control
has been turned on.

 
 If the roller shutter performs one sequence

of short up/down movements and the LED
is permanently on, it means the percentage
control has been turned off.

BA



Press the
DOWN button.

 

10. DELETING END POSITIONS

11. DELETING ONE TRANSMITTER

12. DELETING ALL TRANSMITTERS

Press the P2
programming button.

Press the P2
programming button.

End positions
have been

deleted

B remote
control has
been deleted

All transmitters
have been deleted.

flash three times.

x3

A

A A

B

B

Press the P2 programming
button on the A remote control.

 
 

Press the P2
programming button.

 

will flash once.

 

 

 

 

 

will flash once.

 

Press the P2 programming
button on the A remote control.

Press the P2 programming
button on the B remote control.

 

Press the P2
programming button.

 

x3

x3

Press the
STOP button.

 

will flash once.

Turn off the
power and

turn it on again.

Turn off the power
and turn it on again.

Turn off the power
and turn it on again.



14. ACTIVATION OF THE OVERLOAD FUNCTION

13. DRIVE REACTION TO OVERLOAD

15. SENSITIVITY OF OVERLOAD ADJUSTMENT

Press the P2
programming button.

 

Press the P2
programming button. 

Press the P2
programming button.

 

short up/down movements.
 

short up/down movements.
 

short up/down movements.
 

will flash once.

 

short up/down movements.
 

short up/down movements.
 

Press the
STOP button.

 

Press the
DOWN button.

Press the
STOP button.

Press the
DOWN button.

 

Press the
DOWN button.

 

Press the
UP button.

 

If the roller shutter makes two short up/down
movements, the LED will flash three times; this
means the overload functions has been activated.

 
 

If the roller shutter makes two short up/down
movements, the LED will flash three times;
this means that response 1 is activated: after
having detected any obstacles, the drive stops.

 

which indicates the set sensitivity level.

If the roller shutter makes short up/down movements,
the LED will flash once; this means the overload functions
has been disabled.

If the roller shutter makes short up/down movements,
LED will flash once; it means that response 2 is activated:
after having detected any obstacles, the drive will make
a short movement in the opposite direction.

 

  
      and level 6 the least sensitive overload.

 
 

B

B

B

B

A

A

A

A

A

A

Turn off the
power and turn

it on again.

Turn off the
power and turn

it on again.

Turn off the
power and turn

it on again.



16. ACTIVATION OF IMPULSE MODE

17. SWITCH CONFIGURATION

18. CHANGING THE SWITCH OPERATING MODES

Press the P2
programming button.

 

Press the P2
programming button.

 Press the P2
programming button.

 

short up/down movements.
 

short up/down movements.
 

short up/down movements.
 

short up/down movements.
 

If the roller shutter makes short
up/down movements and the
LED flashes once - mode I has
been set.

 If the roller shutter makes short
up/down movements and the
LED flashes twice - mode II
has been set.

 

If the roller shutter makes short
up/down movements and the
LED flashes three times - mode
III has been set.

 If the roller shutter makes short
up/down movements and the LED
flashes four times - mode IV has
been set.

Press the
UP button.

 Press the
DOWN button.

 

Press the
STOP button.

 

If the roller shutter makes short up/down movements,
the LED flashes once which means the impulse mode is on.

1.  Activation of the impulse mode is possible after programming the end positions of the control unit.
2.  When the impulse mode is on, the drive will make a short movement after pressing the direction
      button on the remote control once.

 
 

I MODE - ASTABLE SHUTTER SWITCH
A short press of the UP or DOWN button causes the roller shutter to move. Pressing the button
again stops the movement.

 

II MODE - STABLE SHUTTER SWITCH
Pressing the UP or DOWN button causes the roller shutter to move. Releasing the button stops the movement.
III MODE - ASTABLE SWITCH
A short press of the UP or DOWN button causes the roller shutter to move. Pressing the UP and DOWN
buttons simultaneously will stop the movement. In the impulse mode, a short press of the UP or DOWN
button causes a short movement of the roller shutter. Holding the UP or DOWN button for more than
2 seconds causes the roller shutter to move continuously; pressing the button again stops the movement.

 

 

IV MODE - IMPULSE SWITCH
In this mode, the switch works in step-by-step mode. Pressing the button causes the roller shutter
to move UP, pressing it again stops the roller shutter, and another pressing the button causes the roller
shutter to move DOWN.

 

A

A

x2

x2

x3

x3

x4

x4

Turn off the
power and turn

it on again.

Turn off the
power and turn

it on again.



ENVIRONMENTAL PROTECTION

Equipment. By ensuring proper disposal, you contribute to reducing the risk of a negative impact of the
product on the environment and human health, which could occur in the event of inappropriate disposal
of the device.

 

 

household waste. Take the device to an applicable waste disposal point for recycling. For additional
information regarding the recycling of this product, please contact your local authority, your waste
disposal service provider, or the shop where you purchased the product.

 
 

 

19. TURNING OFF THE SIMULATION OF THE PERCENTAGE CONTROL
Activation of the impulse mode is possible after programming the limit positions of the control unit.
When the jog mode is turned on by pressing the direction button on the remote control once, 
the drive makes a short movement.

 

Press the P2 
programming 

button.

 Press the P2 
programming 

button.
short top/down 

movements. 

 
short top/down 

movements. 

 Press the UP 
button.

 
short top/down 

movements. 

 

Step 1 - Press P2 once on the paired remote control device; the LED blinks once.
Step 2 - Press the UP button on the remote control once; the LED on the receiver blinks once.
Step 3 - Press the P2 button on the remote control again; the LED blinks once on the receiver,
which means that the simulation of the percentage control has been cancelled.

Repeating the above procedure restores the function, except that in step 3
the function will be restored and the LED on the receiver will blink 3 times.

1.
2.

20. ENABLING THE REPEAT FUNCTION
 

 

We press the P2 
programming 

button for 
5 seconds.

 We turn off
the power 

and then turn 
it back on.

short up/down movements. 
 

If the roller blind performs two short movements 
and the LED light flashes three times, the repeat 
function has been activated.

 

If the roller blind makes a single short 
upward/downward movement and the LED 
is steadily lit, the repeat function is deactivated.

B

A



STEUERUNG
Möglichkeit der Steuerung eines Antriebs der Serie W 

1. TECHNISCHE INFORMATIONEN

2. BESCHREIBUNG DES GERÄTS

Die vom Hersteller angegebene Reichweite ist ein variabler Wert, der von den Bedingungen
der Umgebung abhängt, in der das Gerät betrieben wird. Die Reichweite wird durch Faktoren
wie die Konstruktion des Gebäudes, Signalstörungen durch andere Geräte usw. beeinflusst.

WIRELESS 
RECEIVER 

SPEICHER
Bis zu 10 Sender

AUSGANGSLEISTUNG
200 W

REICHWEITE
BIS ZU 25 Metern in Innenräumen

VERSORGUNGSSPANNUNG / AUSGANGSSPANNUNG
230 V / 50 Hz

ABMASSE
50 x 45 x 23 mm

HÄUFIGKEIT
433,92 MHz
SCHUTZGRAD
IP 20

WICHTIG!

VERBINDUNGSBLOCK

ANTENNE

PROGRAMMIERTASTE LED

FUNKTIONEN DER PROGRAMMIERTASTE:
1. Durch kurzes Drücken der Programmiertaste für ca. 1 s wird der Antrieb schrittweise gesteuert.
 Die Funktion wird nach der Programmierung der Endlagen aktiviert.
2. Durch 2 Sekunden langes Drücken der Programmiertaste wird das Steuergerät in den 
 Programmiermodus des Senders versetzt.
3. Durch Drücken der Programmiertaste für 6 Sekunden wird die Funksignalblockierung aktiviert.
 Um die Funktion zu deaktivieren, drücken Sie kurz die Programmiertaste oder unterbrechen Sie 
 die Stromzufuhr der Zentrale.
4. Durch 10 s langes Drücken der Programmiertaste wird die Betriebsrichtung des Antriebs geändert.
5. Durch 14 Sekunden langes Drücken der Programmiertaste wird der Speicher der Zentrale gelöscht 
 und die Werkseinstellungen wiederhergestellt.

DE

BEDIENUNGSANLEITUNG
KEYBOX



3. MONTAGE

4. PROGRAMMIERUNG DES ERSTEN SENDERS
Wenn zwischen zwei aufeinanderfolgenden Tastendrücken mehr als 10 Sekunden vergehen, wird der
Programmiermodus automatisch verlassen, ohne dass die vorgenommenen Änderungen gespeichert werden.

Optimale Montageabstände:
a) Minimaler Abstand der Zentrale vom Fußboden > 1,5 m
b) Minimaler Abstand der Zentrale von Decke und Wänden > 0,3 m
c) Minimaler Abstand zwischen den Zentralen > 0,2 m

WICHTIG!

Die Montage muss von dazu berechtigten Personen mit entsprechenden Berechtigungen
der Vereinigung Polnischer Elektriker SEP durchgeführt werden. Das Gerät ist zur Montage an 
Orten vorgesehen, an denen es keinen direkten Witterungseinflüssen ausgesetzt ist. Das Gerät muss 
in Übereinstimmung mit der Baukunst und den in Polen und in der EU geltenden Vorschriften und 
Normen installiert werden. Die Kabel, die den Stromverbraucher mit der Stromversorgung verbinden, 
müssen gegen die Auswirkungen von Überlastung und Kurzschluss durch Schutzvorrichtungen geschützt 
sein, die die Stromversorgung automatisch abschalten. Die Stromversorgung des Geräts muss über eine 
separate Leitung erfolgen, und zwar ausschließlich über ein Netz, das den einschlägigen Normen entspricht. 

Der Sender
wurde programmiert

Stromversorgung aus-
und wieder einschalten.

Die Rollladen führen
kurze Bewegungen
nach oben und nach
unten aus. Die LED
blinkt einmal.

STOPP-Taste
auf der
Fernbedienung
drücken und
2 Sekunden
gedrückt halten.

 Die Rollladen führen zwei kurze
Bewegungen nach oben und nach
unten aus. Die LED blinkt dreimal.

x3

Stromversorgung:
230 V / 50 Hz

Antrieb:
230 V / 50 Hz

L – 
L – 
N – 
N – 
 – 
 – 

S1 – 
S2 – 

Phasenleiter 
Phasenleiter (gemeinsam für den Schalter)
Nullleiter (Stromversorgung)
Nullleiter (Antrieb)
Richtung „nach oben“ (Antrieb)
Richtung „nach oben“ (Antrieb)
Richtung „nach oben“ (Schalter)
Richtung „nach unten“ (Schalter)



5. ÄNDERUNG DER BETRIEBSRICHTUNG DES ANTRIEBS

6. PROGRAMMIERUNG EINES WEITEREN SENDERS

Die Betriebsrichtung wird geändert, wenn der Rollladen mit der Taste AB hoch- und mit der Taste AUF heruntergefahren werden.

1. Die Zentrale kann von bis zu 10 Sendern gesteuert werden.
2. Wenn zwischen zwei aufeinanderfolgenden Tastendrücken mehr als 10 Sekunden vergehen,

wird der Programmiermodus automatisch verlassen, ohne dass die vorgenommenen Änderungen
gespeichert werden.

  
 

METHODE NR. 1:

METHODE NR. 2:

Die Betriebsrichtung
des Antriebs
wurde geändert

Die Betriebsrichtung
des Antriebs
wurde geändert

STOPP-Taste auf der
Fernbedienung drücken
und 2 Sekunden
gedrückt halten.

Programmiertaste auf der
Zentrale drücken und 10
Sekunden gedrückt halten.

 
Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben
und nach unten aus.
Die LED blinkt dreimal.

Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben
und nach unten aus.

A

A A

B

Programmiertaste
P2 auf der Fernbedienung
A drücken.

 
 

Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben und nach
unten aus. Die LED blinkt einmal.

 

Die Rollladen führen zwei kurze
Bewegungen nach oben und
nach unten aus. Die LED
blinkt dreimal.

 
 

Die Fernbedienung
B wurde programmiert.

Programmiertaste P2
auf der Fernbedienung
A drücken.

B

x3

Stromversorgung aus-
und wieder einschalten.

Stromversorgung aus-
und wieder einschalten.

B

Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben und
nach unten aus. Die LED
blinkt einmal.

 Programmiertaste P2
auf der Fernbedienung
B drücken.

Stromversorgung aus-
und wieder einschalten.



STOPP-Taste
drücken.

 

STOPP-Taste
drücken.

 

STOPP-Taste
drücken

 

7. PROGRAMMIERUNG DER KOMFORTPOSITION

8. LÖSCHEN DER KOMFORTPOSITION

9. PROZENTUALE STEUERUNG

1. Nach der Einstellung der oberen und unteren Endlage kann eine dritte Position (Lieblingsposition)  
 zwischen diesen Positionen eingestellt werden.
2. Das Drücken und Halten der STOPP-Taste für 3 s bewirkt die Einstellung der Rollladen in dieser dritten Position.

Rollladen in die
dritte Position
bringen.

 
 

Programmiertaste
P2 drücken.

Programmiertaste
P2 drücken.

Die Rollladen führen kurze Bewegungen
nach oben und nach unten aus.
Die LED blinkt einmal.

Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben und nach
unten aus. Die LED blinkt einmal.

Die Rollladen führen zwei kurze
Bewegungen nach oben und nach
unten aus. Die LED blinkt dreimal.

Die Rollladen führen kurze Bewegungen
nach oben und nach unten aus. Die LED
blinkt einmal.

x3

Komfortposition
programmiert

Die Komfortposition
wurde gelöscht

STOPP-Taste
drücken.

 

Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben und nach
unten aus. Die LED blinkt einmal.

STOPP-Taste
drücken.

 Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben und
nach unten aus. Die LED blinkt einmal.

Stromversorgung aus-
und wieder einschalten.

Stromversorgung aus-
und wieder einschalten.

Programmiertaste
P2 drücken.

Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben und nach
unten aus. Die LED blinkt einmal.

Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben und nach
unten aus. Die LED blinkt einmal.

Stromversorgung
ausschalten und

wieder einschalten.

Taste AB
drücken.

 

Wenn der Rollladen zwei kurze Auf-/Ab-Bewegungen
ausführt, blinkt die LED dreimal, was bedeutet,
dass die prozentuale Steuerung aktiviert wurde.

 
 Wenn der Rollladen eine Sequenz von kurzen

Auf-/Ab-Bewegungen macht und die LED durchgehend
leuchtet, ist die Prozentsteuerung ausgeschaltet.

BA



Taste AB
drücken.

 

10. LÖSCHUNG DER ENDLAGEN

11. LÖSCHUNG EINES SENDERS

12. LÖSCHUNG ALLER SENDER

Programmiertaste
P2 drücken.

Programmiertaste
P2 drücken.

Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben und nach
unten aus. Die LED blinkt einmal.

Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben und nach
unten aus. Die LED blinkt einmal.

Die Endlagen
werden gelöscht

Die Fernbedienung
B wurde gelöscht.

Alle Sender
wurden gelöscht

Mit der folgenden Prozedur werden die Endlagen der Zentrale sowie die Komfortposition gelöscht.

Die Rollladen führen zwei kurze
Bewegungen nach oben und nach
unten aus. Die LED blinkt dreimal.

x3

A

A A

B

B

Programmiertaste P2
auf der Fernbedienung
A drücken.

 
 

Programmiertaste
P2 drücken.

 

Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben und nach
unten aus. Die LED blinkt einmal.

 

Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben und nach
unten aus. Die LED blinkt einmal.

 

Die Rollladen führen zwei kurze Bewegungen
nach oben und nach unten aus.

Die LED blinkt dreimal.

 

Die Rollladen führen zwei kurze Bewegungen
nach oben und nach unten aus. Die LED blinkt dreimal.

 

Die Rollladen führen kurze Bewegungen
nach oben und nach unten aus.
Die LED blinkt einmal.

 

Die Rollladen führen kurze Bewegungen
nach oben und nach unten aus.
Die LED blinkt einmal.

 

Programmiertaste P2
auf der Fernbedienung
A drücken.

Programmiertaste P2 auf
der Fernbedienung B drücken.

 

Programmiertaste
P2 drücken.

 

x3

x3

STOPP-Taste
drücken.

 

Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben und nach
unten aus. Die LED blinkt einmal.

Stromversorgung
aus- und wieder

einschalten.

Stromversorgung aus-
und wieder einschalten.

Stromversorgung aus-
und wieder einschalten.



14. EINSCHALTEN DER ÜBERLASTFUNKTION

13. REAKTION DES ANTRIEBS AUF ÜBERLAST

15. EINSTELLUNG DER ÜBERLAST

Programmiertaste
P2 drücken.

 

Programmiertaste
P2 drücken.

 

Programmiertaste
P2 drücken.

 

Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben und
nach unten aus. Die LED
blinkt einmal.

 

Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben und
nach unten aus. Die LED
blinkt einmal.

 

Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben und
nach unten aus. Die LED
blinkt einmal.

 

Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben und
nach unten aus. Die LED
blinkt einmal.

 

Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben und nach
unten aus. Die LED blinkt einmal.

 

Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben und
nach unten aus. Die LED
blinkt einmal.

 

STOPP-Taste
drücken.

 

Taste AB
drücken.

STOPP-Taste
drücken.

 

Taste AB
drücken.

 

Taste AB
drücken.

 

Taste AUF
drücken.

 

Wenn die Rollladen zwei kurze Auf-/Ab-Bewegungen
ausführen, blinkt die LED dreimal, was bedeutet,
dass die Überlastungsfunktion aktiviert ist.

 
 

Wenn der Rollladen zwei kurze Auf-/Ab-Bewegungen
ausführt, blinkt die LED dreimal, was bedeutet,
das Reaktion 1 aktiviert wird:  Wenn ein Hindernis
erkannt wird, hält der Antrieb an.

 
 

Die LED blinkt und die Anzahl des Aufleuchtens der LED
(1 – 6) zeigt die eingestellte Sensibilitätsstufe an.

Wenn der Rollladen kurze Auf-/Ab-Bewegungen ausführen,
blinkt die LED einmal, was bedeutet, dass die
Überlastungsfunktion abgeschaltet wurde.

Wenn die Rollladen eine kurze Auf-/Ab-Bewegung
ausführen, blinkt die LED einmal, was bedeutet,
dass Reaktion 2 aktiviert ist: bei Erkennung eines
Hindernisses macht der Antrieb eine kurze Bewegung
in die Gegenrichtung.

Die Überlastfunktion ist nach dem Start des Antriebs 2 Sekunden lang nicht aktiv.
Die Funktion ist fabrikseitig ausgeschaltet.

 

  1.  Die Zentrale verfügt über eine sechsstufige Skala zur Einstellung der Überlast. Stufe 1 bedeutet 
     die sensibelste Einstellung der Überlast, Stufe 6 die am wenigsten sensible Überlast.
2.  Standardmäßig ist Stufe 2 eingestellt.

 
 

 

B

B

B

B

A

A

A

A

A

A

Stromversorgung
aus- und wieder

einschalten.

Stromversorgung
aus- und
wieder

einschalten.

Stromversorgung
aus- und wieder

einschalten.



16. AKTIVIERUNG DES IMPULSMODUS

17. KONFIGURATION DES SCHALTERS

18. ÄNDERUNG DES BETRIEBSMODUS DES SCHALTERS

Programmiertaste
P2 drücken.

 

Programmiertaste
P2 drücken.

 Programmiertaste
P2 drücken.

 

Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben und
nach unten aus. Die LED
blinkt einmal.

 

Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben und
nach unten aus. Die LED
blinkt einmal.

 

Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben und nach
unten aus. Die LED blinkt einmal.

 

Die Rollladen führen kurze
Bewegungen nach oben
und nach unten aus.
Die LED blinkt einmal.

 

Wenn die Rollladen kurze
Auf-/Ab-Bewegungen ausführen
und die LED einmal blinkt,
ist Modus I eingestellt.

 

 

Wenn die Rollladen zwei kurze
Auf-/Ab-Bewegungen ausführen
und die LED zweimal blinkt,
ist Modus II eingestellt.

 

Wenn die Rollladen drei kurze
Auf-/Ab-Bewegungen ausführen
und die LED dreimal blinkt,
ist Modus III eingestellt.

 
 

 

Wenn die Rollladen vier kurze
Auf-/Ab-Bewegungen ausführen
und die LED viermal blinkt, ist
Modus IV eingestellt.

 

Taste AUF
drücken.

 Taste AB
drücken.

 

STOPP-Taste
drücken.

 

Wenn der Rollladen kurze Auf-/Ab-Bewegungen ausführen, blinkt die LED
einmal, was bedeutet, dass der Impulsantrieb eingeschaltet wurde.

 1.  Die Aktivierung des Impulsmodus ist nach Programmierung der Endlagen der Zentrale möglich.
2.  Wenn der Impulsmodus aktiviert ist, führt der Antrieb nach einmaligem Drücken der Richtungstaste 
     auf der Fernbedienung eine kurze Bewegung aus.

 
 

Der Empfänger kann in einem von vier Schaltmodi betrieben werden.

I MODUS – ASTABILER ROLLLADENSCHALTER 
Ein kurzes Drücken der AUF- oder AB-Taste bewirkt die Bewegung der Rollladen. Durch erneutes
Drücken der Taste wird der Vorgang gestoppt.

 

II MODUS – STABILER ROLLLADENSCHALTER
Ein Drücken der AUF- oder AB-Taste bewirkt die Bewegung der Rollladen. Durch Freigabe der Taste wird der Vorgang gestoppt.
III MODUS – ASTABILER SCHALTER
Ein kurzes Drücken der AUF- oder AB-Taste bewirkt die Bewegung der Rollladen.  Ein gleichzeitiger Druck
auf die AUF- und die AB-Taste bewirkt den Halt der Rollladen. Im Impulsmodus bewirkt ein kurzes Drücken
der AUF- oder AB-Taste eine kurze Bewegung der Rollladen. Das Drücken und Halten der AUF- oder AB-Taste
für mehr als 2 Sekunden bewirkt eine stetige Bewegung der Rollladen, ein erneutes Drücken der Taste stoppt diese Bewegung.

 

 

IV MODUS – IMPULSSCHALTER
In diesem Modus arbeitet der Schalter im Schrittbetrieb. Ein Druck auf die Taste bewegt die Rollladen
nach oben, ein erneuter Druck stoppt die Rollladen, ein weiterer Druck auf die Taste bewegt die Rollladen
nach unten.

 

A

A

x2

x2

x3

x3

x4

x4

Stromversorgung
aus- und wieder

einschalten.

Stromversorgung
ausschalten
und wieder
einschalten.



  UMWELTSCHUTZ

Dieses Gerät wurde in Übereinstimmung mit der WEEE-Richtlinie (2002/96/EG) über Elektro- und
Elektronik-Altgeräte gekennzeichnet. Indem Sie sicherstellen, dass das Produkt korrekt entsorgt wird,
tragen Sie dazu bei, das Risiko schädlicher Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit
zu verringern, die bei falscher Entsorgung des Produkts auftreten können.

 

 

Das Symbol auf dem Produkt oder den Begleitdokumenten weist darauf hin, dass dieses Produkt
nicht als Hausmüll eingestuft ist.  Das Gerät muss zur Wiederverwertung zu einer geeigneten
Abfallentsorgungsstelle gebracht werden. Für weitere Informationen zum Recycling dieses Produkts
wenden Sie sich bitte an einen Vertreter der Kommunalbehörden, den Abfallentsorger oder das Geschäft,
in dem Sie das Produkt gekauft haben.

 
 

 

19. DEAKTIVIERUNG DER SIMULATION DER PROZENTUALEN KONTROLLE
1. Die Aktivierung des Impulsbetriebs ist nach der Programmierung der Endlagen der Zentrale möglich.
2. Wenn der Impulsmodus aktiviert ist und die Richtungstaste auf der Fernbedienung einmal gedrückt 

wird, führt der Antrieb eine kurze Bewegung aus.
 

 

Programmiertaste 
P2 drücken.

 Programmiertaste 
P2 drücken.

Die Rollladen führen 
kurze Auf- und 

Abwärtsbewegungen 
aus. Die LED blinkt einmal.

 Die Rollladen führen 
kurze Auf- und 

Abwärtsbewegungen 
aus. Die LED blinkt einmal.

 Taste 
NACH OBEN 

drücken.

 Die Rollladen führen 
kurze Auf- und 

Abwärtsbewegungen 
aus. Die LED blinkt einmal.

 

Schritt 1 - Einmal die Taste P2 auf der gekoppelten Fernbedienung drücken – die LED blinkt einmal.
Schritt 2 - Einmal die Taste NACH OBEN auf der Fernbedienung drücken – die LED am Empfänger 
blinkt einmal.
Schritt 3 - Erneut die Taste P2 auf der Fernbedienung drücken – die LED am Empfänger blinkt einmal,
was bedeutet, dass die Simulation der prozentualen Kontrolle annulliert wird.

Durch Wiederholung des obigen Vorgangs wird die Funktion erneut aktiviert, mit dem Unterschied, dass 
in Schritt 3 die Funktion wiederhergestellt wird und die LED am Empfänger dreimal blinkt. 

20. AKTIVIERUNG DER FUNKTION REPEAT
Die Repeat-Funktion ist ab Werk deaktiviert.  
 

Wir drücken die 
Programmiertaste 
P2 für 5 Sekunden.

 Wir schalten die 
Stromversorgung 

aus und dann 
wieder ein.

Der Rollladen wird kurze 
Bewegungen nach oben/unten 

ausführen. Die LED-Diode 
wird einmal blinken.

 

Wenn der Rollladen zwei kurze Bewegungen 
ausführt und die LED dreimal blinkt, wurde 
die Repeat-Funktion aktiviert.

 

Wenn der Rollladen eine kurze 
Auf-/Abwärtsbewegung ausführt 
und die LED-Diode durchgehend leuchtet, 
ist die Wiederholungsfunktion deaktiviert.

B

A



OVLÁDÁNÍ
Možnost ovládání 1 pohonu řady W

1. TECHNICKÉ INFORMACE

2. POPIS ZAŘÍZENÍ

Dosah udávaný výrobcem je proměnná hodnota, v závislosti na podmínkách v prostředí, ve kterém
zařízení pracuje. Dosah ovlivňují následující faktory: struktura budovy, rušení signálu generované
jinými zařízeními atd.

WIRELESS 
RECEIVER 

PAMĚŤ
Do 10 vysílačů

VÝSTUPNÍ VÝKON 
200 W

DOSAH
Až 25 metrů v interiéru

NAPĚTÍ NAPÁJENÍ / VÝSTUPNÍ 
230 V / 50 Hz

ROZMĚRY
50 x 45 x 23 mm

FREKVENCE
433,92 MHz
ÚROVEŇ ZABEZPEČENÍ
IP 20

DŮLEŽITÉ!

SVORKOVNICE

ANTÉNA

PROGRAMOVACÍ TLAČÍTKO LED DIODA

FUNKCE TLAČÍTKA PROGRAMOVÁNÍ:
1. Krátké stisknutí programovacího tlačítka na cca 1 sekundu ovládá pohon krok za krokem.
    Funkce je aktivní po naprogramování koncových poloh.
2. Stisknutím programovacího tlačítka na 2 sekundy přepnete řídicí jednotku do režimu programování vysílače.
3. Stisknutím programovacího tlačítka na 6 sekund se aktivuje funkce blokování rádiového signálu.
    Pro deaktivaci funkcí krátce stiskněte programovací tlačítko nebo odpojte napájení řídící jednotky.
4. Stisknutím programovacího tlačítka na 10 sekund změníte směry ovládání pohonu.
5. Stisknutím programovacího tlačítka na 14 sekund se vymaže paměť centrály a obnoví se tovární nastavení.

CZ

UŽIVATELSKÝ MANUÁL
KEYBOX



3. INSTALACE

4. PROGRAMOVÁNÍ PRVNÍHO VYSÍLAČE
Pauza delší než 10 sekund mezi po sobě jdoucími stisky tlačítka způsobí automatické opuštění
programovacího režimu bez uložení provedených změn.

Optimální montážní vzdálenosti:
a) Minimální vzdálenost řídicí jednotky od podlahy> 1,5m
b) Minimální vzdálenost řídicí jednotky od stropu a stěn > 0,3 m
c) Minimální vzdálenost mezi jednotkami > 0,2 m

napájení:

pohon:

DŮLEŽITÉ!

Instalaci by měly provádět osoby s příslušnou kvalifikací SEP.
Zařízení je určeno pro instalaci v místech, kde nebude vystaveno přímým povětrnostním vlivům.
Zařízení by mělo být instalováno v souladu s uměním, předpisy a normami platnými v Polsku a EU.
Kabely propojující přijímač elektrické energie se zdrojem energie by měly být chráněny proti účinkům
přetížení a zkratu pomocí bezpečnostních zařízení, která automaticky vypnou napájení. Zařízení by mělo
být napájeno samostatnou linkou, pouze ze sítě splňující příslušné normy.

Vysílač je nyní
naprogramován

Vypneme napájení
a znovu zapneme.

Roleta provede krátké
pohyby nahoru / dolů.
Dioda LED jednou blikne.

Stiskněte a podržte
tlačítko STOP na
dálkovém ovladači
po dobu 2 sekund

 Roleta provede dva krátké pohyby
nahoru / dolů. LED dioda třikrát zabliká.

x3

230 V / 50 Hz

230 V / 50 Hz

L – fázový vodič (napájení)
L – fázový vodič (společné pro přepínač)
N – nulový vodič (napájení)
N – nulový vodič (pohon)
 – směr nahoru (pohon)
 – směr dolů (pohon)

S1 – směr nahoru (přepínač)
S2 – směr dolů (spínač)



5. ZMĚNA SMĚRU PRÁCE POHONU

6. PROGRAMOVÁNÍ DALŠÍHO VYSÍLAČE

Změna směru práce probíhá tak, že roletu zvedneme tlačítkem DOLŮ a spustíme tlačítkem NAHORU.

1. Centrální jednotku lze ovládat až 10 vysílači.
2. Pauza delší než 10 sekund mezi po sobě jdoucími stisky tlačítka způsobí automatické opuštění

programovacího režimu bez uložení provedených změn. 
 

 

METODA Č. 1:

METODA Č. 2:

Směr chodu pohonu
byl změněn

Směr chodu
pohonu byl změněn

Stiskněte současně
a podržte 2 s. tlačítka
NAHORU a DOLŮ.

Stiskněte a podržte
programovací tlačítko na
centrální jednotce po dobu 10 s.

 
Roleta provede krátké
pohyby nahoru / dolů.
LED dioda třikrát zabliká.

Roleta provede dva rátké
pohyby nahoru / dolů

A

A A

B

Stiskněte programovací
tlačítko P2 na dálkovém
ovladači A.

 Roleta provede krátké
pohyby nahoru / dolů.
Dioda LED jednou blikne.

 

Roleta provede dva krátké pohyby
nahoru / dolů. LED dioda třikrát
zabliká.

 
 Dálkový ovladač B

je naprogramován.

Stiskněte programovací
tlačítko P2 na dálkovém
ovladači A.

B

x3

Vypneme a znovu
zapneme napájení

Vypneme a znovu
zapneme napájení

B

Roleta provede krátké
pohyby nahoru / dolů.
Dioda LED jednou blikne.

 Stiskněte programovací
tlačítko P2 na dálkovém
ovladači B.

Vypneme a znovu
zapneme napájení.



Stiskněte
tlačítko STOP

Stiskněte
tlačítko STOP

 

Stiskněte
tlačítko STOP

 

7. PROGRAMOVÁNÍ POLOHY KOMFORT

8. ODSTRANĚNÍ POLOŽKY KOMFORT

9. PROCENTNÍ KONTROLA

 1. Po nastavení horní a dolní koncové polohy je možné mezi nimi nastavit třetí polohu (oblíbenou).
2. Podržením tlačítka STOP na 3 sekundy se roleta nastaví do třetí koncové polohy.

 

Roletu nastavíme
do třetí koncové polohy.

 
 

Stiskněte programovací
tlačítko P2.

Stiskněte programovací
tlačítko P2.

Roleta provede krátké pohyby
nahoru / dolů. Dioda LED jednou blikne.

Roleta provede krátké pohyby
nahoru / dolů. Dioda LED
jednou blikne.

Roleta provede dva krátké pohyby nahoru / dolů.
LED dioda třikrát zabliká.

Roleta provede krátké pohyby nahoru / dolů.
Dioda LED jednou blikne.

x3

Pozycja komfort 
zaprogramowana

Poloha komfort
byla odstraněna

Stiskněte
tlačítko STOP

 

Roleta provede krátké pohyby
nahoru / dolů. Dioda LED
jednou blikne.

Stiskněte
tlačítko STOP

 Roleta provede krátké pohyby
nahoru / dolů. Dioda LED
jednou blikne.

Vypneme a znovu
zapneme napájení

Vypneme a znovu
zapneme napájení

Stiskněte
programovací
tlačítko P2.

Roleta provede krátké
pohyby nahoru / dolů.

Dioda LED jednou blikne.

Roleta provede krátké pohyby
nahoru / dolů. Dioda LED

jednou blikne.

Vypneme
a znovu

zapneme
napájení

Stiskněte
tlačítko DOLŮ.

 

Pokud roleta provede dvě sekvence krátkých pohybů
nahoru / dolů, LED dioda třikrát zabliká, tzn
že procentuální ovládání bylo zapnuto.

 
 Pokud roleta provede jednu sekvenci krátkých pohybů

nahoru / dolů a LED svítí, procentuální ovládání
bylo deaktivováno.

BA



Stiskněte
tlačítko DOLŮ.

 

10. ODSTRANĚNÍ KONCOVÝCH POLOH

11. ODSTRANĚNÍ JEDNÉHO VYSÍLAČE

12. ODSTRANĚNÍ VŠECH VYSÍLAČŮ

Stiskněte programovací
tlačítko P2.

Stiskněte programovací
tlačítko P2.

Roleta provede krátké pohyby
nahoru / dolů. Dioda LED
jednou blikne.

Roleta provede krátké pohyby
nahoru / dolů. Dioda LED jednou blikne.

Koncové polohy
byly odstraněny

Dálkový
ovladač B
byl odstraněn

Všechny vysílače
byly odstraněny

Následující postup odstraní koncové polohy řídící jednotky spolu s komfortní polohou.

Roleta provede dva krátké pohyby
nahoru / dolů. LED dioda třikrát zabliká.

x3

A

A A

B

B

Stiskněte programovací tlačítko
P2 na dálkovém ovladači A.

 
 

Stiskněte programovací
tlačítko P2

 

Roleta provede krátké
pohyby nahoru / dolů.
Dioda LED jednou blikne.

 

Roleta provede krátké
pohyby nahoru / dolů.
Dioda LED jednou blikne.

 

Roleta provede dva krátké pohyby
nahoru / dolů. LED dioda třikrát zabliká.

 

Roleta provede dva krátké pohyby nahoru / dolů.
LED dioda třikrát zabliká.

 

Roleta provede krátké
pohyby nahoru / dolů.
Dioda LED jednou blikne.

 

Roleta provede krátké
pohyby nahoru / dolů.
Dioda LED jednou blikne.

 

Stiskněte programovací
tlačítko P2 na dálkovém
ovladači A.

Stiskněte programovací
tlačítko P2 na dálkovém ovladači B.

 

Stiskněte programovací
tlačítko P2

 

x3

x3

Stiskněte
tlačítko STOP

 

Roleta provede krátké pohyby
nahoru / dolů. Dioda LED
jednou blikne.

Vypneme
a znovu

zapneme
napájení

Vypneme a znovu
zapneme napájení

Vypneme a znovu
zapneme napájení



14. AKTIVACE FUNKCE PŘETÍŽENÍ

13. REAKCE POHONU NA PŘETÍŽENÍ

15. SEŘÍZENÍ CITLIVOSTÍ NA PŘETĚŽENÍ

Stiskněte
programovací
tlačítko P2

 

Stiskněte
programovací
tlačítko P2

 

Stiskněte
programovací
tlačítko P2

 

Roleta provede krátké
pohyby nahoru / dolů.
Dioda LED jednou blikne.

 

Roleta provede krátké
pohyby nahoru / dolů.
Dioda LED jednou blikne.

 

Roleta provede krátké
pohyby nahoru / dolů.
Dioda LED jednou blikne.

 

Roleta provede krátké
pohyby nahoru / dolů.
Dioda LED jednou blikne.

 

Roleta provede krátké
pohyby nahoru / dolů.
Dioda LED jednou blikne.

 

Roleta provede krátké
pohyby nahoru / dolů.
Dioda LED jednou blikne.

 

Stiskněte
tlačítko STOP

 

Stiskněte
tlačítko DOLŮ.

 

Stiskněte
tlačítko STOP

 

Stiskněte
tlačítko DOLŮ.

 

Stiskněte
tlačítko DOLŮ.

 

Stiskněte
tlačítko NAHORU

 

Pokud roleta provede dva krátké pohyby nahoru / dolů,
LED dioda třikrát zabliká, znamená to, že je aktivována
funkce přetížení.

 
 

Pokud roleta provede dva krátké pohyby nahoru/dolů,
LED dioda třikrát zabliká, to znamená, že je aktivována
reakce 1: když je detekována překážka,
pohon se zastaví.

 

LED dioda bliká a počet bliknutí (1-6) indikuje
úroveň citlivosti, která byla nastavena.

Pokud roleta provede krátké pohyby nahoru / dolů, dioda LED 
blikne jednou, znamená to, že funkce přetížení je deaktivována.

Pokud roleta provede krátké pohyby nahoru / dolů, LED
jednou blikne, znamená to, že je aktivována reakce 2: při detekci
překážky pohon provede krátký pohyb v opačném směru.

Funkce přetížení není aktivní po dobu 2 sekund po spuštění pohonu. Ve výchozím nastavení
je funkce přetížení vypnutá.

 

  1. Ústředna má šestistupňovou stupnici nastavení přetížení. Stupeň 1 je nejcitlivější na přetížení
    a stupeň 6 nejméně citlivý.
2. Ve výchozím nastavení je nastavena druhá úroveň citlivosti.

 
  

B

B

B

B

A

A

A

A

A

A

Vypneme
a znovu

zapneme
napájení

Vypneme a znovu
zapneme napájení

Vypneme
a znovu

zapneme
napájení



16. AKTIVACE PULZNÍHO REŽIMU

17. KONFIGURACE PŘEPÍNAČE

18. ZMĚNA PROVOZNÍCH REŽIMŮ SPÍNAČE

Stiskněte
programovací
tlačítko P2

 

Stiskněte
programovací
tlačítko P2

 Stiskněte
programovací
tlačítko P2

 

Roleta provede krátké pohyby
nahoru / dolů. Dioda LED
jednou blikne.

 

Roleta provede krátké
pohyby nahoru / dolů.
Dioda LED jednou blikne.

 

Roleta provede krátké
pohyby nahoru / dolů.
Dioda LED jednou blikne.

 

Roleta provede krátké
pohyby nahoru / dolů.
Dioda LED jednou blikne.

 

Pokud roleta provede
krátké pohyby nahoru/dolů,
dioda LED jednou blikne
– režim I je nastaven.

 

 

Pokud roleta provede
dva krátké pohyby
nahoru / dolů, LED
dioda dvakrát zabliká
- je nastaven režim II.

Pokud roleta provede tři
krátké pohyby nahoru / dolů,
LED dioda třikrát zabliká
- je nastaven režim III.

 

 

Pokud roleta provede čtyři
krátké pohyby nahoru / dolů,
LED dioda čtyřikrát zabliká
- je nastaven režim IV.

Stiskněte
tlačítko NAHORU

 Stiskněte
tlačítko DOLŮ.

 

Stiskněte
tlačítko STOP

 

Pokud roleta provede krátké pohyby nahoru / dolů, dioda LED
jednou blikne, pulzní režim je zapnutý.

1. Aktivace impulzního režimu je možná po naprogramování koncových poloh řídící jednotky.
2. Když je impulzní režim zapnutý, po jednom stisknutí směrového tlačítka na dálkovém ovladači
    provede pohon krátký pohyb.

 

Přijímač může pracovat v jednom ze čtyř režimů přepínače.

I REŽIM - ASTABILNÍ ŽALUZIOVÝ PŘEPÍNAČ 
Krátké stisknutí tlačítka NAHORU nebo DOLŮ způsobí pohyb rolety.
Opětovným stisknutím tlačítka jej zastavíte.

 

II REŽIM - STABILNÍ ŽALUZIOVÝ PŘEPÍNAČ 
Stisknutí tlačítka NAHORU nebo DOLŮ způsobí pohyb rolety. Uvolněním tlačítka se zastaví.
III REŽIM - ASTABILNÍ PŘEPÍNAČ
Krátké stisknutí tlačítka NAHORU nebo DOLŮ způsobí pohyb rolety. Současným stisknutím tlačítek
NAHORU a DOLŮ jej zastavíte. V impulzním režimu způsobí krátké stisknutí klávesy NAHORU nebo
DOLŮ krátký pohyb rolety. Podržením tlačítka NAHORU nebo DOLŮ déle než 2 sekundy dojde
k plynulému pohybu rolety, dalším stisknutím tlačítka jej zastaví.

 

 

IV REŽIM - IMPULZNÍ SPÍNAČ
V tomto režimu přepínač pracuje v režimu krok za krokem. Stisknutím tlačítka se roleta posune nahoru,
Dalším stisknutím se roleta zastaví a dalším stisknutím tlačítka se roleta posune směrem DOLŮ.

 

A

A

x2

x2

x3

x3

x4

x4

Vypneme
a znovu

zapneme
napájení

Vypneme
a znovu

zapneme
napájení



OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Tento spotřebič je označen podle směrnice WEEE (2002/96 / EC) o odpadních elektrických
a elektronických zařízeních. Zajištěním správné likvidace přispíváte ke snížení rizika negativního
dopadu výrobku na životní prostředí a lidské zdraví, ke kterému by mohlo dojít v případě nevhodné
likvidace zařízení.

 

 

Symbol na produktu nebo v průvodních dokumentech znamená, že tento produkt není klasifikován
jako domovní odpad. Odneste zařízení na příslušné místo pro likvidaci odpadu k recyklaci.
Další informace o recyklaci tohoto produktu Vám poskytne místní úřad, poskytovatel služeb
pro likvidaci odpadu nebo obchod, kde jste produkt zakoupili.

 
 

 

19. VYPÍNÁNÍ SIMULACE PROCENTUÁLNÍ KONTROLY
1. Aktivace impulzního režimu je možná po naprogramování koncových poloh řídící jednotky. 
2. Když je impulsní režim zapnutý, po jednom stisknutí směrového tlačítka na dálkovém ovladači 

provede pohon krátký pohyb. 
 

 

Stiskněte 
programovací 
tlačítko P2. 

 Stiskněte 
programovací 
tlačítko P2. 

Roleta bude 
provádět krátké 

pohyby nahoru / dolů. 
LED jednou blikne. 

 Roleta bude provádět 
krátké pohyby 
nahoru / dolů. 

LED jednou blikne. 

 Stiskněte 
tlačítko 

NAHORU. 

 Roleta bude provádět 
krátké pohyby 
nahoru / dolů. 

LED jednou blikne. 

 

Krok 1 - Stiskněte jednou P2 na spárovaném dálkovém ovladači, LED jednou blikne. 
Krok 2 - Stiskněte jednou NAHORU na dálkovém ovladači, LED na přijímači jednou blikne. 
Krok 3 - Stiskněte znovu tlačítko P2 na dálkovém ovladači, LED na přijímači jednou blikne, 
což znamená, že simulace procentuálního ovládání je zrušena. 

Opakováním výše uvedeného postupu se funkce opět zapne s tím rozdílem, 
že v kroku 3 se funkce obnoví a LED na přijímači 3x zabliká. 

20. ZAPNUTÍ FUNKCE OPAKOVÁNÍ
Funkce Opakování je továrně vypnuta.  
 

Stiskneme tlačítko 
programování 

P2 na 5 sekund.

 Vypínáme 
napájení 
a znovu 

zapínáme.

Roleta provede 
krátké pohyby nahoru/dolů. 

LED dioda jednou blikne.

 

Pokud roleta provede dva krátké pohyby 
a LED dioda třikrát blikne - funkce opakování 
byla aktivována.

 

Pokud roleta provede jeden krátký pohyb 
nahoru/dolů a LED dioda svítí nepřetržitě, 
funkce opakování je deaktivována.

B

A



OVLÁDANIE
Možnosť ovládania 1 pohonom série W

1. TECHNICKÉ INFORMÁCIE

2. POPIS ZARIADENIA

Pokrytie uvádzané výrobcom predstavuje premennú, závislú od podmienok prevládajúcich v prostredí,
v ktorom zariadenie pracuje. Vplyv na pokrytie majú také faktory ako: konštrukcia budovy, rušenie
signálu generované inými zariadeniami a pod.

WIRELESS 
RECEIVER 

PAMÄŤ
Do 10 ovládačov

VÝSTUPNÝ VÝKON
200 W

POKRYTIE
Do 25 metrov v miestnostiach

NAPÁJACIE NAPÄTIE / NA VÝSTUPE
230 V / 50 Hz

ROZMERY
50 x 45 x 23 mm

FREKVENCIA
433,92 MHz
STUPEŇ OCHRANY 
IP 20

DÔLEŽITÉ!

SVORKOVNICA

ANTÉNA

PROGRAMOVACIE TLAČIDLO LED DIÓDA 

FUNKCIE PROGRAMOVACIEHO TLAČIDLA:
1. Krátke stlačenie programovacieho tlačidla na cca 1 s ovláda pohon krok za krokom. Funkcia
 je aktívna po naprogramovaní koncových polôh.
2. Stlačenie programovacieho tlačidla na 2 s uvádza centrálu do režimu programovania ovládača.
3. Stlačenie programovacieho tlačidla na 6 s zapína funkciu blokovania rádiového signálu.
 Pre vypnutie funkcie treba nakrátko stlačiť programovacie tlačidlo alebo odpojiť napájanie centrály.
4. Stlačenie programovacieho tlačidla na 10 s mení smery práce pohonu.
5. Stlačenie programovacieho tlačidla na 14 s maže pamäť centrály a obnovuje výrobné nastavenia.

SK

NÁVOD NA OBSLUHU
KEYBOX



3. MONTÁŽ

4. PROGRAMOVANIE PRVÉHO OVLÁDAČA
Viac ako 10-sekundová prestávka medzi jednotlivými stlačeniami tlačidla spôsobí automatický výstup
z programovacieho režimu, bez uloženia zadaných zmien.

DÔLEŽITÉ!

Montáž musí byť vykonaná osobami disponujúcimi príslušnými oprávneniami na elektroinštalačné práce.
Zariadenie je určené na montáž v miestach, v ktorých nebude vystavené priamemu pôsobeniu
poveternostných vplyvov. Zariadenie musí byť namontované odborným spôsobom a v súlade
s predpismi a normami platnými v Poľsku a na území EÚ. Vodiče prepájajúce elektrický prijímač
s napájacím zdrojom musia byť zabezpečené proti účinkom preťaženia a skratu bezpečnostnými
zariadeniami, ktoré samočinne odpoja napájanie. Zariadenie musí byť napájané pomocou osobitného
vedenia, výhradne zo siete zodpovedajúcej príslušným normám.

Ovládač je
naprogramovaný

Vypneme a opätovne
zapneme napájanie.

 

Roleta vykoná krátke pohyby
hore/dole. LED dióda
blikne jedenkrát.

Stlačíme
a 2 sekundy
podržíme
tlačidlo STOP
na diaľkovom
ovládači.

 Roleta vykoná dva krátke
pohyby hore/dole. LED dióda
zabliká trikrát.

Optimálne montážne vzdialenosti:
a) Minimálna vzdialenosť centrály od podkladu > 1,5 m
b) Minimálna vzdialenosť centrály od stropu a stien > 0,3 m
c) Minimálna vzdialenosť medzi centrálami > 0,2 m

x3

napájanie:
230 V / 50 Hz

pohon:
230 V / 50 Hz

L – 
L – 
N – 
N – 
 – 
 – 

S1 – 
S2 – 

fázový vodič (napájanie) 
fázový vodič (spoločné pre prepínač) 
nulový vodič (napájanie)
nulový vodič (pohon)
smer hore (pohon)
smer dole (pohon)
smer hore (spínač)
smer dole (spínač)



5. ZMENA SMERU CHODU POHONU

6. PROGRAMOVANIE ĎALŠIEHO OVLÁDAČA

K zmene smeru chodu dochádza vtedy, keď klávesom DOLE roletu vyťahujeme a klávesom HORE ju sťahujeme.

1. Centrála môže byť riadená maximálne 10 ovládačmi.
2. Viac ako 10-sekundová prestávka medzi jednotlivými stlačeniami tlačidla spôsobí automatický
 výstup z programovacieho režimu, bez uloženia zadaných zmien.

  
 

SPÔSOB Č. 1:

SPÔSOB Č. 2:

Smer chodu 
pohonu je
zmenený

Smer chodu
pohonu je
zmenený

Súčasne stlačíme
a 2 s podržíme  tlačidlá
HORE a DOLE.

Stlačíme a 10 s podržíme
programovacie tlačidlo na centrále. 

Roleta vykoná krátke
pohyby hore/dole. LED
dióda zabliká trikrát.

Roleta vykoná krátke
pohyby hore/dole.

A

A A

B

Stlačíme programovacie 
tlačidlo P2 na diaľkovom
ovládači A.

 
 

Roleta vykoná krátke pohyby
hore/dole. LED dióda blikne
jedenkrát.

 

Roleta vykoná dva krátke
pohyby hore/dole. LED
dióda zabliká trikrát.

 
 

Diaľkový ovládač
B je naprogramovaný.

Stlačíme programovacie
tlačidlo P2 na diaľkovom 
ovládači A.

B

x3

Vypneme a opätovne
zapneme napájanie.

Vypneme a opätovne
zapneme napájanie.

B

Roleta vykoná krátke pohyby
hore/dole.  LED dióda blikne
jedenkrát.

 Stlačíme
programovacie
tlačidlo P2 na
diaľkovom
ovládači B.

Vypneme a opätovne
zapneme napájanie.



Stlačíme tlačidlo
STOP.

 

Stlačíme
tlačidlo STOP.

 

Stlačíme
tlačidlo STOP.

 

7. PROGRAMOVANIE POLOHY KOMFORT

8. VYMAZÁVANIE POLOHY KOMFORT

9. PERCENTUÁLNE OVLÁDANIE 

1. Po nastavení hornej a dolnej koncovej polohy možno medzi nimi nastaviť tretiu polohu (obľúbenú). 
2. 3-sekundové podržanie tlačidla STOP spôsobí nastavenie rolety v tretej koncovej polohe.

Roletu nastavíme
v tretej koncovej polohe.

 
 

Stlačíme programovacie
tlačidlo P2.

Stlačíme programovacie
tlačidlo P2.

Roleta vykoná krátke pohyby hore/dole.
LED dióda blikne jedenkrát.

Roleta vykoná krátke pohyby hore/dole.
LED dióda blikne jedenkrát.

Roleta vykoná dva krátke pohyby hore/dole.
LED dióda blikne trikrát.

Roleta vykoná krátke pohyby hore/dole.
LED dióda blikne jedenkrát.

x3

Poloha komfort
je naprogramovaná

Poloha komfort
je vymazaná

Stlačíme
tlačidlo STOP.

 

Roleta vykoná krátke pohyby hore/dole.
LED dióda blikne jedenkrát.

Stlačíme
tlačidlo STOP.

 Roleta vykoná krátke pohyby
hore/dole. LED dióda blikne jedenkrát.

Vypneme a opätovne
zapneme napájanie.

Vypneme a opätovne
zapneme napájanie.

Stlačíme
programovacie 

tlačidlo P2.

Roleta vykoná krátke pohyby
hore/dole. LED dióda

blikne jedenkrát.

Roleta vykoná krátke pohyby
hore/dole. LED dióda

blikne jedenkrát.

Vypneme 
a opätovne
zapneme 
napájanie.

Stlačíme
tlačidlo DOLE.

 

Ak roleta vykoná dve sekvencie krátkych pohybov 
hore/dole, LED dióda zabliká trikrát, znamená to,
že percentuálne ovládanie sa zaplo.

 
 Ak roleta vykoná jednu sekvenciu krátkych pohybov

hore/dole a LED dióda trvale svieti, percentuálne
ovládanie sa vyplo.

BA



Stlačíme
tlačidlo DOLE.

 

10. VYMAZÁVANIE KONCOVÝCH POLÔH

11. VYMAZÁVANIE JEDNÉHO OVLÁDAČA

12. VYMAZÁVANIE VŠETKÝCH OVLÁDAČOV

Stlačíme programovacie
tlačidlo P2.

Stlačíme programovacie
tlačidlo P2.

Roleta vykoná krátke pohyby
hore/dole. LED dióda blikne jedenkrát.

Roleta vykoná krátke pohyby
hore/dole. LED dióda blikne jedenkrát.

Koncové polohy
sú vymazané

Diaľkový
ovládač B
je vymazaný

Všetky ovládače
sú vymazané

Vykonanie dole uvedeného postupu spôsobí vymazanie koncových polôh centrály spolu s polohou komfort.

Roleta vykoná dva krátke pohyby hore/dole.
LED dióda blikne trikrát.

x3

A

A A

B

B

Stlačíme programovacie tlačidlo P2
na diaľkovom ovládači A.

 
 

Stlačíme programovacie
tlačidlo P2.

 

Roleta vykoná krátke pohyby hore/dole.
LED dióda blikne jedenkrát.

 

Roleta vykoná krátke pohyby hore/dole.
LED dióda blikne jedenkrát.

 

Roleta vykoná dva krátke pohyby
hore/dole. LED dióda blikne trikrát.

 

Roleta vykoná dva krátke pohyby hore/dole.
LED dióda blikne trikrát.

 

Roleta vykoná krátke pohyby hore/dole.
LED dióda blikne jedenkrát.

 

Roleta vykoná krátke pohyby hore/dole.
LED dióda blikne jedenkrát.

 

Stlačíme programovacie
tlačidlo P2  na diaľkovom
ovládači A.

 Stlačíme programovacie tlačidlo P2
na diaľkovom ovládači B.

 

Stlačíme programovacie
tlačidlo P2.

 

x3

x3

Stlačíme
tlačidlo STOP.

 

Roleta vykoná krátke pohyby hore/dole.
LED dióda blikne jedenkrát.

Vypneme
a opätovne
zapneme
napájanie

Vypneme a opätovne
zapneme napájanie

Vypneme a opätovne
zapneme napájanie.



14. ZAPNUTIE FUNKCIE PREŤAŽENIA

13. REAKCIA POHONU NA PREŤAŽENIE

15. REGULÁCIA CITLIVOSTI PREŤAŽENIA

Stlačíme
programovacie
tlačidlo P2.

 

Stlačíme
programovacie
tlačidlo P2.

 

Stlačíme
programovacie
tlačidlo P2.

 

Roleta vykoná krátke
pohyby hore/dole. LED
dióda blikne jedenkrát.

 

Roleta vykoná krátke pohyby
hore/dole. LED dióda blikne
jedenkrát.

 

Roleta vykoná krátke pohyby
hore/dole. LED dióda blikne
jedenkrát.

 

Roleta vykoná krátke pohyby
hore/dole. LED dióda blikne
jedenkrát.

 

Roleta vykoná krátke pohyby
hore/dole. LED dióda blikne 
jedenkrát.

 

Roleta vykoná krátke pohyby
hore/dole. LED dióda blikne
jedenkrát.

 

Stlačíme
tlačidlo STOP.

 

Stlačíme
tlačidlo DOLE.

 

Stlačíme
tlačidlo STOP.

 

Stlačíme
tlačidlo DOLE.

 

Stlačíme
tlačidlo DOLE.

 

Stlačíme
tlačidlo HORE.

 

Ak roleta vykoná dva krátke pohyby hore/dole,
LED dióda zabliká trikrát, znamená to,
že funkcia preťaženia je spustená.

 
 

Ak roleta vykoná dva krátke pohyby hore/dole,
LED dióda zabliká trikrát, znamená to, že je
spustená reakcia 1: po rozpoznaní prekážky
sa pohon zastaví.

 

LED dióda zabliká a počet bliknutí diódy (1-6)
bude  znamenať nastavený stupeň citlivosti.

Ak roleta vykoná krátke pohyby hore/dole, LED dióda blikne
jedenkrát, znamená to, že funkcia preťaženia je vypnutá.
 

Ak roleta vykoná krátke pohyby hore/dole, LED dióda
blikne jedenkrát, znamená to, že je spustená reakcia
2: pohon po rozpoznaní prekážky vykoná krátky pohyb
v opačnom smere.

Funkcia preťaženia nie je aktívna počas 2 sekúnd po spustení pohonu. Predvolene je funkcia
preťaženia vypnutá.

 

1. Centrála disponuje 6-stupňovou škálou regulácie preťaženia. Stupeň 1 znamená najcitlivejšie
 preťaženie a stupeň 6 najmenej citlivé preťaženie.
2. Predvolene je nastavený druhý stupeň citlivosti.

 
  

 

B

B

B

B

A

A

A

A

A

A

Vypneme
a opätovne
zapneme
napájanie.

Vypneme
a opätovne
zapneme
napájanie.

Vypneme
a opätovne
zapneme
napájanie.



16. AKTIVÁCIA IMPULZNÉHO REŽIMU

17. KONFIGURÁCIA SPÍNAČA

18. ZMENA REŽIMOV CHODU SPÍNAČA

Stlačíme
programovacie
tlačidlo P2.

 

Stlačíme 
programovacie
tlačidlo P2.

Stlačíme
programovacie
tlačidlo P2.

 

Roleta vykoná krátke
pohyby hore/dole. LED
dióda blikne jedenkrát.

 

Roleta vykoná krátke pohyby
hore/dole. LED dióda blikne
jedenkrát.

 

Roleta vykoná krátke pohyby
hore/dole. LED dióda blikne
jedenkrát.

 

Roleta vykoná krátke pohyby
hore/dole. LED dióda blikne
jedenkrát.

 

Ak roleta vykoná krátke
pohyby hore/dole,  LED
dióda blikne jedenkrát
- nastavený je režim I.

 

 

Ak roleta vykoná dva krátke
pohyby hore/dole,  LED dióda
blikne dvakrát - nastavený
je režim II.

 
 

Ak roleta vykoná tri krátke
pohyby hore/dole,  LED
dióda blikne trikrát
- nastavený je režim III.

 
 

 

Ak roleta vykoná štyri  krátke
pohyby hore/dole,  LED dióda
blikne štyrikrát - nastavený
je režim IV.

Stlačíme
tlačidlo HORE

 Stlačíme
tlačidlo DOLE.

 

Stlačíme
tlačidlo STOP.

 

Ak roleta vykoná krátke pohyby hore/dole, LED dióda
blikne jedenkrát, impulzný režim je zapnutý.

1.   Aktivácia impulzného režimu je možná po naprogramovaní koncových polôh centrály.
2.   Ak je impulzný režim zapnutý, po jednorazovom stlačení smerového tlačidla na diaľkovom
      ovládači pohon  vykoná krátky pohyb.

 
 

Prijímač môže pracovať v jednom zo štyroch režimov spínača.

I. REŽIM – ASTABILNÝ ŽALÚZIOVÝ SPÍNAČ
Krátke stlačenie klávesu HORE alebo DOLE spôsobí pohyb rolety. Opätovné stlačenie klávesu
spôsobí jej zastavenie.

 

II. REŽIM – STABILNÝ ŽALÚZIOVÝ SPÍNAČ
Stlačenie klávesu HORE alebo DOLE spôsobí pohyb rolety. Uvoľnenie klávesu spôsobí jej zastavenie.
III. REŽIM – ASTABILNÝ SPÍNAČ
Krátke stlačenie klávesu HORE alebo DOLE spôsobí pohyb rolety. Súčasné stlačenie klávesov
HORE a DOLE spôsobí jej zastavenie. V impulznom režime krátke stlačenie klávesu HORE alebo
DOLE spôsobí krátky pohyb rolety. Vyše 2-sekundové podržanie klávesu HORE alebo DOLE spôsobí
stály pohyb rolety, opätovné stlačenie klávesu ju zastaví.

 

 

IV. REŽIM – IMPULZNÝ SPÍNAČ
V tomto režime spínač funguje v režime krok za krokom. Stlačenie klávesu spôsobí pohyb rolety nahor,
jeho opätovné stlačenie roletu zastaví a ďalšie stlačenie klávesu spôsobí pohyb rolety smerom NADOL.

 

A

A

x2

x2

x3

x3

x4

x4

Vypneme
a opätovne
zapneme
napájanie

Vypneme
a opätovne
zapneme
napájanie.



OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 

Toto zariadenie je označené v súlade so Smernicou OEEZ (2002/96/ES), týkajúcou sa odpadu z elektrických
a elektronických zariadení. Zabezpečením riadneho šrotovania prispievate k obmedzeniu rizika negatívneho
vplyvu produktu na životné prostredie a zdravie ľudí, ktoré by mohlo vzniknúť v prípade nevhodného
zneškodnenia zariadenia.

 

 

Symbol, ktorý sa nachádza na produkte alebo v priloženej dokumentácii, označuje skutočnosť, že
tento produkt nie je klasifikovaný ako odpad zo súkromnej domácnosti. Produkt musí byť odovzdaný
do príslušného recyklačného zariadenia. Bližšie informácie týkajúce sa recyklingu tohto produktu
získate u zástupcov miestnych orgánov, u poskytovateľa služieb spracovania odpadov alebo
v predajni, v ktorej ste produkt nadobudli.

 
 

 

19. VYPNUTIE SIMULÁCIE PERCENTUÁLNEJ KONTROLY
1. Aktivácia impulzného režimu je možná po naprogramovaní koncových polôh centrály.
2. Keď je impulzný režim zapnutý, po jednorazovom stlačení smerového tlačidla na diaľkovom ovládači 

pohon vykoná krátky pohyb.
 

 

Stlačíme 
programovacie 

tlačidlo P2.

 Stlačíme 
programovacie 

tlačidlo P2.

Roleta vykoná krátke 
pohyby hore/dole. 

LED dióda 
blikne jedenkrát.

Roleta vykoná krátke 
pohyby hore/dole. 
LED dióda blikne 

jedenkrát.

Stlačíme 
tlačidlo HORE.

 Roleta vykoná krátke 
pohyby hore/dole. 
LED dióda blikne 

jedenkrát.

 

Krok 1 - Stlačte jedenkrát P2 na spárovanom diaľkovom ovládači, LED dióda blikne jedenkrát.
Krok 2 - Stlačte jedenkrát HORE na diaľkovom ovládači, LED dióda na prijímači blikne jedenkrát.
Krok 3 - Opätovne stlačte tlačidlo P2 na diaľkovom ovládači, LED dióda na prijímači blikne jedenkrát, 
čo znamená, že simulácia percentuálnej kontroly je zrušená.

Zopakovaním hore uvedeného postupu sa funkcia opätovne zapne, s tým rozdielom, že v kroku 3 
dôjde k obnoveniu funkcie a LED dióda na prijímači zabliká trikrát.

20. ZAPNUTIE FUNKCIE OPAKOVAŤ
Funkcia Opakovať je výrobnou nastavením vypnutá.  
 

Stlačíme tlačidlo 
programovania 
P2 na 5 sekúnd.

 Vypíname 
napájanie 
a znova 

zapíname.

Roleta vykoná krátke 
pohyby hore/dole. 

LED dióda raz blikne.

 

Ak roleta vykoná dva krátke pohyby 
a LED dióda blikne trikrát - funkcia 
opakovania bola aktivovaná.

 

Ak roleta vykoná jeden krátky pohyb 
hore/dole a LED dióda svieti nepretržitým 
svetlom, funkcia opakovania je deaktivovaná.

B

A


